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© Test the Device

Power on the viewer and verify that the camera captures clear footage.

@ Get the Imou Life App
Scan the QR code on part 2 or search for “imou Life” to download and install
the app. Create an account and log in.

© Set Up the Device
Scan the QR code on the bodly of the device or on the viewer with the app, and
then follow on-screen instructions to complete the setup (see part 3).

O Install the Device (Parts 5 -7)
For detailed installation process, scan the video QR code on part 5. After
installation, ensure the data cable connector is firmly seated in the device's port.

Viewer’s Icons and Buttons

No| Button Action Description
& X1 [Wake up/screen lock
1 |Top Button & X2 [Snapshot
& >1" [Record... (Max. 5 minutes, release to end)
@ >1" |Poweron
2 |Power Button @ x2 |Power off
& >3" [Enter network pairing
. Use a pin to pork the hole to power down
3 |ResetPinhole & i the device when it is irresponsive
Icon Description Icon Description
Q Video recording @ No SD card

Q Snapshot O

o To reset the device, press and hold the Top and Power button for 3's.

SD card error

@ Testdel dispositivo

Accendere il visualizzatore e verificar che la telecamera acquisisca scatti nitidi.

@ Scaricare I'app Imou Life
Scansionare il codice QR parte 2 o cercare “Imou Life” per scaricare e installare Iapp. Creare un
account e accedervi.

© Configurazione del dispositivo
Scansionare il codice QR sul corpo del dispositivo o sul visualizzatore con Iapp, quindi seguire le
istruzioni visualizzate per completare la configurazione (vedere parte 3)

O Installare il dispositivo (Parti 5-7)
Per la procedura di installazione dettagliata, scansionare il codice QR del video parte 5. Dopo
Installazione, assicurarsi che il connettore del cavo dati sia saldamente inserito nella porta del dispositivo.

Icone e pulsanti del visualizzatore
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o @imouglobal

Imou Support

Charge the Viewer

Scan to Watch Installation Guide

@ Testen Sie das Gerit

Schalten Sie den Viewer ein und tberpriifen Sie, ob die Kamera klare Aufnahmen macht.

@ Holen Sie sich die Imou Life App
Scannen Sie den QR-Code auf Teil 2 oder suchen Sie nach ,Imou Life’, um die App
herunterzuladen und zu installieren. Erstellen Sie ein Konto und melden Sie sich an.

© Einrichten des Geriits

Scannen Sie den QR-Code auf dem Gehduse des Gerats oder auf dem Viewer mit der App, und folgen
Sie dann den Anweisungen auf dem Bildschirm, um die Einrichtung abzuschlieRen (siehe Teil 3).

@ Installieren Sie das Gerit (Teile 5-7)

Fir den detaillierten Installationsvorgang scannen Sie den Video-QR-Code auf Teil 5.
Vergewissern Sie sich nach der Installation, dass der Stecker des Datenkabels fest in den
Anschluss des Gerts eingesteckt ist..

Symbole und Schaltflichen des Viewers
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Preparation before Installation

n Select appropriate screws

EE X1
14<@ <26 mm

X1
Outdoor Indoor
Thickness Screw
35-51mm e @)
51-68 mm @]
68 -85 mm ()
85-102 mm ame———— ()

Select a decorative ring

©o -

© Tester'appareil

Allumez 'écran de controle et vérifiez que la caméra capture des images nettes.

@ Télécharger I'application Imou Life
Scannez le code QR 4 la partie 2 ou recherchez « Imou Life » pour télécharger et installer
I'application. Créez un compte et connectez-vous.

” .
© Configurer I'appareil
Scannez le code QR sur le boitier de I'appareil ou sur le moniteur avec I'application, puis suivez
les instructions a 'écran pour terminer la configuration (voir partie 3)

O Installer I'appareil (parties 5 a 7)

Pour consulter le processus d'installation détaillé, scannez le code QR vidéo figurant sur la
partie 5. Aprés I'installation, assurez-vous que le connecteur du cable de données est
correctement inséré dans le port de I'appareil.

Icones et boutons de I’écran de contréle

Test the Device

¥4 Install the Device

Nederlands

Schakel de zoeker in en controleer of de camera heldere beelden vastlegt.

© Hetapparaat testen

@ Delmou Life-app krijgen
Scan de QR-code op deel 2 of zoek naar "Imou Life" om de app te downloaden en installeren.
Creéer een account en meld je aan.

© Het apparaat instellen
Scan met behulp van de app de QR-code op de behuizing van het apparaat of op de zoeker en
volg de instructies op het scherm om de instelling te voltooien (zie deel 3).

@ Het apparaat installeren (Delen 5-7)
Scan voor gedetailleerde installatiestappen, de QR-code op deel 5. Controleer na de installatie of
de connector van de datakabel goed in de poort van het apparaat zit.

Pictogrammen en knoppen van de zoeker

Get the Imou Life App

Imou Life

Download on the
App Store

GETITON
>’ Google Play
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@ Probar el dispositivo

Encienda el visor y compruebe que la cdmara graba imagenes con nitidez.

@ Descargar la aplicacién Imou Life
Escanee el codigo QR en el o apartado 2 o busque "Imou Life" para descargar e instalar la
aplicacion. Cree una cuenta e inicie sesion.

© Configurar el dispositivo

Use la aplicacion para escanear el codigo QR situado en el cuerpo del dispositivo o en la portada
de esta guia y siga las instrucciones de la pantalla para completar la configuracion (consulte el
apartado 3).

O Instalar el dispositivo (partes 5-7)

Para ver el proceso de instalacion detallado, escanee el cédigo QR de video del apartado 5. Una
vez finalizada la instalacion, asegurese de que el conector del cable de datos esté bien conectado
en el puerto del dispositivo.

Iconos y botones del visor

Set Up the Device

Internet

[
O]

2.4 GHz / 5 GHz Wi-Fi

© Teste o dispositivo

Ligue o visualizador e verifique se a cdmara captura imagens nitidas.

@ Descarregue a App Imou Life
Digitalize o codigo QR na Parte 2 ou pesquise por “Imou Life” para transferir e instalar a
aplicagdo. Crie uma conta e inicie sessao.

© Configure o dispositivo
Digitalize a aplicago para digitalizar o cédigo QR no corpo do dispositivo ou na capa deste guia e,
depois, siga as instrucoes apresentadas no ecré para concluir a configuracdo (consulte a Parte 3).

O Instale o dispositivo (Partes 5-7)

Para obter detalhes sobre o processo de instalagao, digitalize o codigo QR do video na Parte 5
Apds a instalagao, certifique-se de que o conector do cabo de dados esta bem encaixado na
porta do dispositivo.

icones e botdes do visualizador

Nr. | Schaltfléache Aktion Beschreibung N° Bouton Action Description Nr.| Toets Actie Omschrijving N.o Botén Accién Descripcion N.° Botao Acao Descricao
& % 1 |Aufwachen/Bildschirmsperre & X 1 |Réveil ¢ verrouillage de 'écran @ X 1 | Scherm wekken / vergrendelen & x 1 |Encender la pantalla/bloquear pantalla @ x 1 |Despertar/ blogueio do ecra
Bouton a @ a 3 @ 5 q @ a
Obere Taste G Schnappschuss Instantané Bovenste kno Momentopname Botdn superior Captura de pantalla Botdo superior Instantaneo
1 &XZ s 1 supérieur @XZ 1 P @XZ 2 1 B &]XZ > p 1 = &XZ
/\ " m ” s . ™ " m ” < 2 m " £
& >1 Aufnahme ..(Max. 5 Minuten, loslassen zum Beenden) & >1 Enregistrement ....(5 minutes max, relacher pour terminer) @ >1 Opnemen ...(max. 5 minuten, loslaten om te stoppen) &] >1 Grabacién ... (max. 5 minutos, soltar para finalizar) {5 >1 Gravar ...(Max. 5 minutos, solte para terminar)
& >1" |Einschalten JE\] >1" [Allumer & >1" |Inschakelen & >1" |Encender & >1" |Ligar
Bout z i Boton de Botéo de =
2 |Power-Taste & x 2 |Ausschalten 2 d?l'J' on - & x 2 |Eteindre Lancer 2 |Aan-/uitknop & x 2 |Uitschakelen 2 | encendido & x 2 | Apagar 2 alimentacio & X 2 |Desligar
@ >3" | Netzwerkkopplung eingeben & >3" |l'appairage réseau & >3" | Netwerk koppelen & >3" | Iniciar emparejamiento de red @ >3" |Iniciar emparelhamento de rede
Zuriicksetzen Q x1 StoBen Sie mit einem Stift in das Loch, um das Gerét Orifice de & x1 |9 I'appareil ne répond plus, insérez une épingle dans 3 Resetten met & %1 Gebruik een speld om in het gaatje te prikken om 3 Orificio de & %1 |msetteun clip 0 aguja para apagar el dispositivo en 3 Orificio de Q 1] Utilize um pino para pressionar o orificio e desligar o
3 Stiftloch auszuschalten, wenn es nicht mehr reagiert. 3 réinitialisation I'orifice, appuyez pour éteindre I'appareil speldgat het apparaat uit te schakelen als het niet reageert reinicio caso de que no responda reinicializagdo (reset) dispositivo quando ele ndo estiver a responder
Symbol Beschreibung Symbol Beschreibung Icéne Description Icone Description Pictogram Omschrijving Pictogram|  Omschrijving Icono Descripcién Icono Descripcion fcone Descrigéo fcone Descrigao
Q Videoaufnahme @ Keine SD-Karte o Enregistrement vidéo @ Carte SD absente o Video-opname @ Geen SD-kaart Q Grabacién de video @ No hay tarjeta SD Q Gravagao de video @ Sem cartdo SD
Q Schnappschuss O SD-Karte Fehler Q Instantané O B ciesD Q Momentopname O Fout SD-kaart Q nstantanea O Error tarjeta SD Q Instantaneo O Fipeaeisesh

Um das Gerat zuriickzusetzen, halten Sie die obere und die Power-Taste fiir 3 Sekunden
gedriickt,

© Testurzadzenia

Wigcz zasilanie przegladarki i sprawdz, czy kamera rejestruje wyrazny obraz.

@ Pobierz aplikacje Imou Life
Zeskanuj kod QR w czesci 2 lub wyszukaj 'Imou Life", aby pobrac i zainstalowac aplikacje.
Utworz konto i zaloguj sie.

© Konfiguracja urzadzenia
Zeskanuj kod QR na obudowie urzadzenia lub w przegladarce z aplikacja, a nastepnie postepuj
zgodnie z instrukcjami wyswietlanymi na ekranie, aby dokoniczy¢ konfiguracje (patrz czesé 3).

O Instalacja urzadzenia (czesci 5-7)
Aby zapoznac sie ze szczegdtowym procesem instalacji, zeskanuj kod QR wideo w czesci 5. Po
instalacji upewnij sig, ze ztacze kabla danych jest dobrze osadzone w porcie urzadzenia.

Ikony i przyciski przegladarki

Pour réinitialiser I'appareil, maintenez simultanément enfoncés les boutons Haut et
Alimentation pendant 3 secondes.

© Cihazi Test Edin

GorlntUleyiciyi agin ve kameranin net gortintiler yakaladigini dogrulayin.

@ Imou Life Uygulamasini Edinin
Boliim 2'deki QR kodunu tarayin veya uygulamay indirmek ve ytiklemek icin "Imou Life" igin
arama yapin. Bir hesap olusturarak oturum agin.

© Cihazi Ayarlayin

Cihazin gévdesindeki veya gortinttileyicinin tizerindeki QR kodunu uygulamay: kullanarak tarayin,
ardindan ayarlama islemini tamamlamak icin ekrandaki talimatlari izleyin (bkz. boliim 3).

@O Cihazi Monte Edin (Boliim 5-7)

Ayrintili montaj islemi icin, boliim 5'teki video QR kodunu tarayin. Montaj isleminden sonra, veri
kablosu konektériintin cihazin portuna sikica oturdugundan emin olun

Goriintiileyicideki Simgeler ve Diigmeler

Om het apparaat te resetten, houdt u de bovenste knop en de aan/uit-knop 3 seconden
ingedrukt.

@ Testaenheten

SI& pa visaren och kontrollera att kameran féngar tydliga bilder.

@ Hiamta Imou Life-appen
Skanna QR-koden pa del 2 eller sk efter “Imou Life” for att ladda ner och installera appen.
Skapa ett konto och logga in.

© Konfigurera enheten
Skanna QR-koden pa enhetens hdlje eller pa visaren med appen och folj sedan anvisningarna pa
skarmen for att slutfora installationen (se del 3).

O Installera enheten (Del 5-7)

Fér en detaljerad installationsprocess, skanna videons QR-kod pa del 5. Efter installationen, se till
att datakabelns kontakt sitter ordentligt i enhetens port.

lkoner och knappar pa visaren

o Para reiniciar el dispositivo, mantenga presionados simultdneamente el botén superior y
el botén de encendido durante 3 seg

@ Testenheden

Taend for fremviseren, og kontrollér, at kameraet optager klare optagelser.

@ HentImou Life-appen
Scan QR-koden i del 2 eller sag efter "Imou Life" for at downloade og installere appen. Opret
en konto, og log ind.

© Opsaxtenheden

Scan QR-koden pa enhedens krop eller pa fremviseren med appen, og felg derefter
instruktionerne pé skaermen for at fuldfere opseetningen (se del 3).

O Installer enheden (del 5-7)

For detaljeret installationsproces, scan video QR-koden i del 5. Efter installationen skal du sikre
dig, at datakabelstikket sidder godt fast i enhedens port.

Fremviserens ikoner og knapper

Para reiniciar (reset) o dispositivo, premir e manter premido o Botéo Superior e o Ligar
durante 3 segundos.

© Testenheten

SIa pé fremviseren og kontroller at kameraet fanger klare opptak.

@ HentImou Life-appen
Skanne QR-koden pa del 2 eller sgk etter «imou Life» for & laste ned og installere appen
Opprett en konto og logg inn.

© Konfigurering av enheten
Skann QR-koden p& hoveddelen av enheten eller pé fremviseren med appen. Folg deretter
instruksjonene pa skiermen for & fullfere oppsettet (se del 3).

O Installer enheten (deler 5-7)

Skann QR-koden i videoen pa del 5 for en detaljert installeringsprosess. Serg for at datakabelkon-
takten sitter godt fast i enhetens port etter installasjon.

Fremviserens ikoner og knapper

N. Pulsante Azione Descrizione Nr Przycisk Akcja Opis No.| Diigme Eylem Agiklama Nr.| Knapp Atgard Beskrivning Nr. Knap Handling Beskrivelse Nr.| Knapp Handling Beskrivelse
& X 1 |Riattivazione/blocco schermo Forq di reset & x 1 |Budzenie / blokada ekranu & x 1 | Uyandirma / ekran kilidi & x 1 [Vacka/lasa skarmen & X 1 | Vagn op/skeermlas & X 1 |Vekking/skjermlas
Pulsante A o A R D ~ @ Yy
Istantanea Przycisk gérn: Migawka Ust Digme Anlik gorinti Toppkna Snapshot Topkna Snapshot Toppkna
1 superiore %2 1 [Prayciskgomy | [ x 2 | Mig 1 g $yx2 g 1 |Toppknapp %2 p 1 [Topknap Fyx2 p: 1 [Toppknapp Fyx2 |snapshot
m " m " . < 2 m ” = m ” w " . o< " 2
,{j >1 Registrazione. ..(Max. 5 minuti, rilasciare per terminare) Jj >1 Nagrywanie ... (maks. 5 minut, zwolnij, aby zakoriczyc) @ >1 Kaytt...(En fazla 5 dakika, kaydi bitirmek icin dtigmeyi birakin) &] >1 Spelain ... (max 5 minuter, slapp for att avsluta) & >1 Optag ..(maks. 5 minutter, slip for at afslutte) {j >1 Opptak ...(Maks. 5 minutter, slipp for & avslutte)
& >1" |Accensione @ >1" [Wacz & >1" | Glctiagma & >1" | SIa pa strdmmen @ >1" |Teend & >1" |Slapa
Pulsante di Przygiskitanea P .
2 accensione & X2 |Spegnimento 2 |z & X2 [Wylcz 2 (Gli¢ Dugmesi & X 2 |Gt kapatma 2 |Strsmknapp & X2 |Avstingd 2 |Teend/sluk-knap & X2 |Sluk 2 |Stremknapp & x2 |Slaav
& >3" |Inserire I'associazione di rete & >3" | Wprowadz parowanie sieciowe & >3" | Ag eslestirmesine girme & >3" [Gaininatverksparingslage & >3" [Indtast netvaerksparring @ >3" | Angi nettverksparing
" Introdurre uno spillo nel foro per spegnere il Otwoér do & Uzyj szpilki, aby przebic otwor w celu wytaczenia Sifirlama igin & Cihaz yanit vermediginde, bir igneyi delige sokarak - . & Anvand en nal for att trycka pa halet och sténga av L 6; Brug en nal til at stikke i hullet for at slukke for Tilbakestill & Bruk en nal til & stikke hullet for & sl av enheten nar
3 [Foro direset & x1 dispositivo quando non risponde 3 resetowania x1 urzadzenia, gdy nie reaguje. 3 igne Deligi X1 cihazi kapatin 3 | Aterstallningshal x1 enheten om den inte svarar. 3 |Nulstil Pinhole X1 enheden, nar den ikke reagerer 3 nélehull X1 den ikke reagerer
Icona Descrizione Icona Descrizione Ikona Opis Ilkona Opis Simge Aciklama Simge Aciklama Symbol Beskrivning Symbol Beskrivning Ikon Beskrivelse lkon Beskrivelse Ikon Beskrivelse Ikon Beskrivelse
Q Registrazione video @ No scheda SD Q Nagrywanie wideo @ Brak karty SD o Video kaydi @ SD kart yok Q Videoinspelning @ Inget SD-kort o Videooptagelse @ Intet SD-kort O Videoopptak @ SD-kort mangler
Q Istantanea O Errore scheda SD Q Migawka O Btad karty SD Q Anlik gérinta O SD Kart hatas! Q Snapshot O SD-kortsfel Q Snapshot O Fejl pa SD-kort 9 Snapshot 0 SD-kortfeil

Per ripristinare il dispositivo, tenere premuto il tasto superiore e quello di accensione per
3 secondi

Aby zresetowac urzadzenie, nacisnij i przytrzymaj przez 3 s przycisk gémy i przycisk
zasilania.

o Cihazi sififamak icin Ust Digmeyi ve Gli¢ Digmesini 3 saniye basili tutun.

o For att aterstalla enheten, hall ned Toppknappen och Stromknappen i 3 sekunder.

For at nulstille enheden skal du trykke og holde Top- og Power-knappen nede i 3
sekunder.

Trykk og hold inne toppknappen og av/pa-knappen i 3 sekunder for & tilbakestille
enheten.
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@ Otestujte zarizeni

Zapnéte prohlize¢ a zkontrolujte, zda kamera pofizuje Cisty zaznam.

@ Stahnéte si aplikaci Imou Life
Pro stazen( a instalaci aplikace naskenujte QR kod v &asti 2 nebo vyhledejte ,Imou Life"
Viytvoite si Gcet a prihlaste se.

© Nastavte zafizeni
Naskenujte kod QR na téle zafizeni nebo na prohlizeci s aplikaci a poté podle pokynd na
obrazovce dokoncete nastavenf (viz East 3).

@ Nainstalujte zafizeni (¢asti 5-7)
Pro podrobny postup instalace naskenujte QR kdd videa v €sti 5. Po instalaci zkontrolujte, zda je
konektor datového kabelu pevné zasunut v portu zafizeni.

Ikony a tlacitka prohlizece

@ Otestujte zariadenie

Zapnite displej a overte, ¢i kamera zachytava Cisty obraz.

@ Stiahnite si aplikaciu Imou Life
Naskenujte kod QR v €asti 2 alebo vyhladajte ,Imou Life” a stiahnite a nainstalujte aplikaciu
Vytvorte si cet a prihlaste sa

© Nastavte zariadenie
Pomocou aplikacie naskenujte kod QR na tele zariadenia alebo na displeji a potom postupuijte
podla pokynov na obrazovke a dokoncite nastavenie (pozrite si ast 3).

@ Namontujte zariadenie (¢asti 5 - 7)
Pre podrobny postup instaldcie naskenujte QR kdd v €asti 5. Po indtalacii sa uistite, Ze konektor
datového kabla je pevne zasunuty do portu zariadenia.

lkony a tlacidla displeja
3

@ Testirajte uredaj

Ukljucite pregleda¢ i proverite da li kamera pravi jasne snimke.

@ Nabavite aplikaciju "Imou Life"
Skenirajte QR kod u 2. delu ili potrazite ,Imou Life’, pa preuzmite i instalirajte aplikaciju
Otvorite nalog i prijavite se.

© Konfigurisanje uredaja
Pomocu aplikacije skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na naslovnoj stranici ovog pregledaca,
a zatim pratite uputstva na ekranu kako biste dovrsili podesavanje (pogledajte 3. deo)

O Instalirajte uredaj (delovi 5-7)
Za detalje o postupku instalacije, skenirajte QR kod videa potrazite u 5. delu. Nakon instalacije,
proverite da li je konektor kabla za prenos podataka ¢vrsto pricvricen za prikljucak uredaja.

lkone i dugmad pregledaca

Ro

© Testati dispozitivul

Porniti ecranul §i verificati camera - aceasta trebuie sa captureze imagini clare.

@ Descarcati aplicatia Imou Life
Scanati codul QR din partea a 2-a sau cautati ,Imou Life" ca sa descarcati si sa instalati
aplicatia. Creati un cont si conectati-va.

© Configurati dispozitivul
Scanati codul QR de pe dispozitiv sau de pe ecran cu aplicatia, apoi urmati instructiunile de pe
ecran pentru a finaliza configurarea (consultati parteaa 3-a).

O Instalati dispozitivul (partile 5-7)
Pentru procesul detaliat de instalare, scanati codul QR video din partea a 5-a. Dupa instalare,
conectorul cablului de date trebuie sa fie fixat ferm in portul dispozitivului - verificati acest lucru.

Pictogramele si butoanele ecranului

© Tesztelje az eszkozt

Kapcsolja be a megfigyel6t, és ellenérizze, hogy a kamera tiszta képet rogzit-e.

@ Toltse le azImou Life alkalmazast
Az alkalmazas letoltéséhez és telepitéséhez szkennelje be a 2. részben talélhato QR-kodot,
vagy keressen ra az ,/mou Life"-ra. Hozzon létre egy fidkot és jelentkezzen be.

© Allitsa be az eszkozt

Szkennelje be az eszkdz burkolatan vagy a megfigyel6n taldlhaté QR-kodot az alkalmazassal, majd
kovesse a képerny6n megjelend utasitésokat a telepités befejezéséhez (lasd a 3. részt).

O Telepitse az eszkozt (5-7. rész)

A részletes telepitési folyamat megtekintéséhez szkennelje be az 5. részben talélhatd QR-kodot.
A telepitést kovetéen gondoskodjon rdla, hogy az adatkabel csatalkozéja megfeleléen bele
legyen dugva az eszkoz portjaba.

A medfigyel6 ikonjai és gombjai

NN qANN anoa | 'on & | Tatitko Akce Popis Tlatidlo Akcia Popis Br.| Dugme Akcija Opis Nr.| Buton Actiune Descriere sz.| Gomb Miivelet Leirds
Yy ’ }
qon nwa / aprTh & x 1 @ x 1 | Probuzeni/ zimek obrazovky & X 1 | Prebudenie/uzamknutie obrazovky JD_»] x 1 |Budenje / zakljucavanje ekrana JT_»] x 1 |Activare/blocare ecran & x 1 |Felébresztés / Képermyo lezérasa
o mMnain P R o & tladi m f q a Butonul a L ~ .
on DN Homi tlacitko Snimek 1 |Horné tlacidlo x 2 | Whotovenie snimky Gornje dugme Snimak Instantaneu Felsé gomb Pillanatké
1 Fyx2 wown| ! 1 $yx2 {_7 1 [Gornjedug $yx2 1 |ouperior $yx2 1 9 Fyx2 P
m o< " ‘ c o I, y. I N ~
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Latvisk
© Parbaudiet ierici
leslédziet skatu tvéréju un parliecinieties par to, ka kamera uznem skaidru attélu.

@ Lejupieladéjiet lietotni Imou Life
Skenéjiet uz 2. dalas esoso QR kodu vai mekljiet "Imou Life", lai lejupieladétu un instalétu
lietotni. lzveidojiet kontu un piesakieties.

©) lestatiet ierici
Skenéjiet uz ierices korpusa vai uz skatu tvéréja eso3o QR kodu un péc tam sekojiet noradijumiem
uz ekrana, lai pabeigtu iestatisanu (sk. 3. daju)

O lerices uzstadisana (5.-7. dala)
Detalizétam uzstadidanas procesam skengjiet video QR kodu, kas ir pieejams uz 5. dalas. Péc
uzstadisanas parliecinieties par to, ka datu vadi ir ciesi pieslégti ierices pieslégvieta.

Skatu tvéréja ikonas un pogas

o Chcete-li zafizent resetovat, stisknéte a podrzte homi tlacitko a tlacitko napajeni po dobu 3s.

© Laitteen testaus

Kéynnista katseluohjelmisto ja varmista, etta kamera saa selvaa kuvaa,

@ Imou Life -sovelluksen asennus
Skannaa QR-koodi osassa 2 tai etsi nimelld “Imou Life" ladataksesi ja asentaaksesi sovelluksen.
Luo tili ja kirjaudu siséan.

©) Laitteen mairitys
Skannaa laitteen rungossa tai katseluohjelmassa oleva QR-koodi sovelluksella ja suorita sitten
maaritys loppuun noudattamalla ndyton ohjeita (katso osa 3).

O Laitteen asennus (osat 5-7)
Yksityiskohtaisen asennusprosessin saat skannaamalla QR-koodin osassa 5. Asennuksen jalkeen
varmista, ettd tiedonsiirtokaapelin liitin on kunnolla kiinni laitteen portissa.

Katseluohjelman kuvakkeet ja painikkeet

Na resetovanie zariadenia podrzte sti¢asne Horné tlacidlo a Tlacidlo napdjania po dobu 3
sekind

@ Testiseadet

Lulitage vaataja sisse ja veenduge, et kaamera salvestab selget pilti.

@ Rakenduse Imou Life hankimine
Rakenduse allalaadimiseks ja installimiseks skannige QR-koodi vt 2. osa osa VGi otsige
rakendust Imou Life. Looge konto ja logige sisse.

©) Seadme algseadistamine

Rakendust kasutades skannige seadme korpusel véi vaatajal olevat QR-koodi ja jérgige
algseadistamiseks ekraanile kuvatavaid juhiseid (vt 3. osa).

@O Seadme paigaldamine (Osad 5-7)

Tépse paigaldusprotsessi jaoks skannige osa 5 video QR-kood. Pérast paigaldamist veenduge, et
andmesidekaabli pistik on kindlalt seadme pordis.

Vaataja ikoonid ja nupud

o Kako biste resetovali uredaj, pritisnite gornje dugme i dugme za napajanje na 3 sekunde.

© lstestuokite jrenginj

Jjunkite perzidros jrenginj ir patikrinkite, ar kamera fiksuoja aisky vaizda.

@ Atsiyskite ,Imou Life” programéle
Nuskaitykite 2 dalyje o esantj QR koda arba ieskokite ,Imou Life", kad atsisiystumeéte ir
idiegtuméte programéle. Sukurkite paskyra ir prisijunkite.

© [renginio nustatymas
Nuskaitykite QR koda, esantj ant jrenginio korpuso arba perzidros jrenginio, naudodami
programéle, tada sekite ekrane pateiktas instrukcijas, kad uzbaigtuméte nustatyma (Zr. 3 dalj).

O Jrenginio montavimas (5-7 dalys)
Norédami suzinoti i$samig montavimo procediira, nuskaitykite vaizdo QR koda, esantj 5 dalyje.
Po montavimo jsitikinkite, kad duomeny kabelio jungtis yra tvirtai jjlungta j jrenginio prievada.

Perziiros jrenginio piktogramos ir mygtukai

Pentru a reseta dispozitivul, apasati lung butonul superior si butonul de pornire timp de
3 secunde.

EAAnvika
© Teotdpete ™y cuokeun
Evepyoroiiote tv 086vn kat ReBaiwbeite 611 n Kapepa Kataypagel kaBapr ekdva,

@ Karepaote tnv e@appoyn Imou Life
Sapwote Tov kwdikd QR oTo pépog 2 rj avalnrote To «imou Life» yia Ay kat eykatdotaon
NG EQAPHIOYNG. ANUIOUPYHOTE £vav AOYapIaopo Kal GUVOEBETE.

© PuBpiote Tn cuokeun
Tapworte Tov Kwdikd QR 0To 0 TNG CUOKEUN 1 0T 086V He Ty EQapHOyH Kal, Ot OUVEKEID,
akohouBr|oTe Tig 0dnyieg emi g 0BdvNG yia va ohokAnpwoeTe T puBLIonN (BA. pépog 3)

@O Eykataotiote Tn cuokeun (Mépn 5-7)

IMa v avahutikr Siadikaoia eykatdotaong, capwote Tov kwdikd QR Bivieo oto pépog 5. Meta
v eykatdotaon, BePawbeite ot o olvdeopog Tou kahwdiou SeSopévwv eival KOAG
OTepEWEVOC 0T BUPA TNG OUCKEUNG.

Eikovidia kat Koupma tng 086vng

o Az eszkéz alaphelyzetbe éllitdsahoz nyomja le és tartsa nyomva 3 masodpercig a felsé
gombot és a bekapcsolégombot.

[Bbnrapcku|
© Tecrsaiite ycrpoiictBoTo
Bkntouete BK13bOpPa W Ce yBepeTe, Ye Kameparta 3acHemMa ACHN \/BO6D8?KQH\/W

@ Bsemere npunoxeHnero Imou Life
CkaHuparite QR koga Ha YacT 2 vy notbpcete Imou Life”, 3a Aa usTernuTe u MHCTanvpate
npunoxeH1eTo. Cb3aaiite akayHT v Bie3Te B HEro.

© KoHdurypupaiite ycTpoiicTBOTO
CkaHupalite ¢ npunoxernero QR koga Ha Kopnyca Ha yCTPOCTBOTO UnW Ha BW3bopa W cief
TOBa CefjBaiiTe MHCTPYKLWTE Ha eKpaHa, 3a /4a 3aBbpLuTe HaCcTpolikaTa (BUMKTE YacT 3).

@O Wucranupaiite ycTpoiicTBoTO (YacTul 5-7)

3a NogpO6HM HCTPYKLI 33 MHCTaNaLMOHHVA NPOLIEC ckaHupaiiTe Braeo QR koaa B 4acT 5.
Cﬂe/:l VHCTanMpaHeTo ce yBepeTe, Ye KOHEKTOP®T Ha Kabena 3a AaHHW € HaJNIeXHO BK/IOYEH B
NopTa Ha YCTPOWCTBOTO.

NkoHn n 6yToHN Ha BU3bopa

Nr. [ Poga Darbiba Apraksts Nro| Painike Toiminto Kuvaus Nr Nupp Tegevus Kirjeldus Nr. yg Ap.| MAfktpo Evépysia Nepiypaen Ne ByToH Deiictene Onucanve
& X 1 |Aktivizésana / ekrana blokésana & X 1 |Herétys/néyton lukitus & x 1 |Arkamine / ekraani lukustamine & x 1 |Pabudimo/ ekrano uzraktas & X 1 | Evepyoroinon / k\eiwpa 086vng & X 1 | CebyxnaHe/3aKkniouBare Ha ekpaHa
. ) R - o e a Y Virdutinis ) . . o . =
1 |Augséja poga &] X2 |Momentuznemums 1 |Ylapainike & x 2 |Tilannekuva 1 |Ulemine nupp &] X 2 |Hetktommis 1 s &] X2 |Momentiné nuotrauka 1 |Emavw koupmi {j x 2 |Zuymétumo 1 |FopeH 6yToH & X2 |Momertha cumka
™ ” o - . ” ™ " I3 a ™ ” = m " . 2 - - ™ "
& >1 lerakstit ...(maks. 5 minGtes, atlaist, lai beigtu) &] >1 Tallennus... (enintdén 5 minuuttia, paaté vapauttamalla) & >1 Salvestus... (maksimaalselt 5 minutit, vabastada Ipetamiseks) & >1 |rasymas ...(maks. 5 minutés, atleiskite, kad baigtuméte) & >1 Eyypaer ... (Méy. 5 \errd, aneleuBepaote To yia Siakorr) {j >1 3anuc ... (MaKc. 5 MuHyTI, 0CBOGOZETE, 3a A NpekpaTuTe)
& >1" |leslegt & >1" | Kéynnistys & >1" |Toide sisse liilitatud & >1" |ljungti maitinima @ >1" | Evepyoroinon @ >1" | Brnousare
leslégsanas & " o = Toi = — Maitinimo N Koupmi = LD =
2 —— &] x2 |lzslegt 2 |Virtapainike {b x 2 | Sammutus 2 |Toitenupp &] x 2 |Valjaliilitamine 2 TyEs &] x 2 | jungti maitinima 2 P & x 2 | Anevepyomoinon 2 |erniousare/ {b x 2 |Vikniousare
= = o - = = =
& >3” |leslegt savienosanu ar tiklu & >3" | Verkon pariliitokseen siirtyminen {j >3" |Sisestage vorgu sidumine & >3" | vesti tinklo poravima &] >3" | EicoSog og Aermoupyia 0uleuEng Siktiou & >3” | BiuzaHe 8 casosBaHe C Mpexa
Atiestatisanas lzmantojiet adatu, lai nospiestu $o pogu un izslégtu Tyonnd neulaa reikaan laitteen sammuttamiseksi, jos Lahtestamise Kui seade ei reageeri, kasutage noela, et pista see Atstatyti kais¢io Naudokite kaistj, kad pradurtuméte skyle ir onny XpnotpomoIfoTe pia Kap@itoa yia va TMECETE Ty omr Kat . C nomolLLTa Ha urna BpbKHETe B OTBOPA, 33 Aa
3 x1 [ N P 3 [Nollausaukko x1 3 X1 N 3 X1 |. - 3 . X1 A X . 3 [Reset Pinhole X1 -
poga ierici, kad ta nereagé se ei vastaa. auguke augukesse ja seade valja llitada. anga i§jungtumete jrenginj, kai jis nereaguoja. ETAVOAPOPAG VO AMEVEPYOTTOINOETE Tr OUOKEUr 6Tav Sev avamokpiveTal. V3KIIOUMTE YCTPOIICTBOTO, KOrato He pearnpa
lkona Apraksts lkona Apraksts Kuvake Kuvaus Kuvake Kuvaus Ikoon Kirjeldus Ikoon Kirjeldus prasy 3: i i i6 Meprypagr Wkona Onucaune Wkona Onucanne
o Video ierakstisana @ Nav SD kartes o Videon tallennus @ Ei SD-korttia Q Video salvestamine @ SD-kaarti ei ole Q Vaizdo jraso jrasymas @ Néra SD kortelés o Eyypagr| Bivieo @ Aev unapyel kapta SD o 3anuc Ha B1aeo @ Hama SD kapta
Q Momentuznémums O SD kartes Klida Q Tilannekuva O SD-kortin virhe Q Hetktommis O SD-kaardi viga Q VT AUEE 2 O SD kortelés klaida Q Zuypotno O SpaNua kaptag SD @ Mow. cHivmka O Ipewka 8 SD KapTa

0 Lai atiestatitu ierici, nospiediet un 3 sekundes turiet aug3ejo un ieslégsanas pogu.

@ Testiranje naprave

Vklopite zaslon in potrdite, da kamera prikazuje Cisto in razio¢no sliko.

@ Prenesite aplikacijo Imou Life
Skenirajte kodo QR v delu 2 ter nato prenesite in namestite aplikacijo. Ustvarite racun in se
prijavite.

© Nastavite napravo
Skenirajte QR kodo na ohisju naprave ali na prikazovalniku z aplikacijo in nato sledite navodilom
na zaslonu, da dokoncate nastavitev (glejte del 3).

@O Namestite napravo (deli 5 - 7)
Za podroben postopek namestitve skenirajte video kodo QR v delu 5. Po namestitvi se
prepricajte, da je prikljucek podatkovnega kabla pravilno in ¢vrsto priklju¢en v vhod naprave.

lkone in gumbi prikazovalnika

0 Voit nollata laitteen painamalla yld- ja virtapainiketta 3 sekunnin ajan

@ Testirajte uredaj

Ukljucite trazilo i provjerite snima li kamera jasne snimke.

@ Nabavite aplikaciju Imou Life
Skenirajte QR kod na dijelu 2 ili u traZilicu unesite ,Imou Life" da biste preuzeli i instalirali
aplikaciju. Kreirajte racun i prijavite se.

© Postavite uredaj
Aplikacijom skenirajte QR kod na kucistu uredaja ili na trazilu pa slijedite upute na zaslonu da biste
dovrsili postavljanje (pogledajte dio 3).

O Instalirajte uredaj (dijelovi 5 - 7)
Da biste dobili detaljne upute za postupak instalacije, skenirajte QR kod za videozapis na dijelu 5.
Nakon instalacije provierite je li podatkovni kabel dobro pri¢vrscen u priklju¢ku uredaja.

lkone i gumbi na trazilu

St.| Gumb Dejanje Opis

Br.| Gumb Radnja Opis

Odklepanije / zaklepanje zaslona

&xl

Aktiviranje/zakljuc¢avanje zaslona

&xl

1 |zgoriji gumb & x 2 |Posnetek 1 |Gomji gumb & x2 |Brzasika
) "
&] >1" [Snemanje ...(najve 5 minut, spustite gumb za zakljucek) &] >1" | Snimanje (maksimalno 5 minuta, otpustite da biste zavrsili)
m =
>1" | Vklop >1" | Ukljucivanje
%J Gumb za %J
2 |Gumb za vklop & %2 |izkiop 2 |ukljucivanje/ & x 2 |Iskljucivanje
= iskljucivanje =
{b >3" | Poveite se zomreziem & >3" | Ulazak u nacin rada za mrezno uparivanje
3 Odprtina za & x1 Ce naprava ne reagira, uporabite zati¢, pritisnite z 3 Rupica za 9 %1 Gurnite iglu u rupicu da biste iskljucili uredaj ako ne
ponastavitev njim v luknjo in jo izklopite. resetiranje reagira
lkona Opis Ikona Opis lkona Opis Ikona Opis
Q Snemanje @ Ni kartice SD. Q Snimanje videozapisa @ Nema SD kartice
videoposnetka
Q Posnetek O Napaka kartice SD Q Brza slika O Pogreska SD kartice

o Za ponastavitev naprave za 3 sekunde pritisnite in pridrzite zgornji gumb in gumb za vklop.

Da biste resetirali uredaj, pritisnite i 3 sekunde drzite gomji gumb i gumb za
ukljucivanje/iskljucivanje

o Seadme Iahtestamiseks hoidke Glemist ja toitenuppu 3 sekundit all

0 Norédami atstatyti jrenginj, 3 sekundes palaikykite nuspaude virdutinj ir maitinimo
mygtukus.

[0 Vol EMQVAPEPETE TN CUOKEUN, TIATHOTE KAl KPATAOTE TATNHEVA Yia 3 SEUTEPONETTA TO
Emévw koupri kat To Koupri Aerroupyiac,

0 3a fja HynMpaTe YCTPOWCTBOTO, HAaTUCHETE W 3aApwKTe rOpHUA GyTOH 1 GyToHa 3a
BK/TIOYBAHE/M3K/IOUBAHE 33 3 CEKyHAN.



